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1. Цели освоения дисциплины 
Целью освоения учебной дисциплины «Лексико-грамматический тренинг в формате 

международных экзаменов (китайский язык)» является усовершенствование навыков общения на 
китайском языке и подготовка к сдаче международных экзаменов на знание китайского языка 
(HSK, HSKK, BCT, YCT). 

 
Задачи дисциплины: 
• отработка основной лексики (около 2000 лексических единиц) и основных 

грамматических структур; 
• понимание на слух диалогической речи; 
• составление предложений разной сложности и свободный перевод и др. 
 

2. Место дисциплины  в структуре  образовательной программы  
Дисциплина «Лексико-грамматический тренинг в формате международных экзаменов 

(китайский язык) II» входит в вариативную часть дисциплин по выбору Б1.В.ДВ.13.01, 
изучается в 8 семестре.  
 
3. Требования к результатам освоения содержания дисциплины 
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование элементов следующих компетенций 
в соответствии с ФГОС ВО по данному направлению: 
 
Общекультурные компетенции (ОК):  

• способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном 
языках  для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия (ОК-5); 

•  
Общепрофессиональные компетенции (ОПК) 

• владением одним из языков народов Азии и Африки (помимо освоения различных 
аспектов современного языка предполагается достаточное знакомство с классическим 
(древним) вариантом данного языка, что необходимо для понимания неадаптированных 
текстов, истории языка и соответствующей культурной традиции) (ОПК-2) 

 
Профессиональные компетенции (ПК): 

• способностью понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, 
свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с 
восточного языка и на восточный язык тексты культурного, научного, политико-
экономического и религиозно-философского характера (ПК-2).  

 
В результате освоения дисциплины обучающийся должен: 
знать: 

цели и принципы организации международных экзаменов на знание китайского языка (HSK, 
HSKK, BCT, YCT); 
• основные критерии оценивания тестовых заданий; 



• особенности составления тестовых заданий. 
уметь: 
• ориентироваться в тестовых заданиях разного типа; 
• правильно формулировать ответы и написать на ответном листе; 
• логически правильно связывать и перефразировать текст; 
• раскрыть содержание фразеологических выражений и др. 
владеть: 
• владеть навыками восприятия, понимания, а также многоаспектного анализа устной и 

письменной речи на изучаемом иностранном языке; 
• владеть одним из иностранных языков на уровне профессионального общения. 
 
4.  Структура дисциплины «Лексико-грамматический тренинг в формате международных 
экзаменов (китайский язык) II» 
8 семестр 
Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы.  
Всего часов по учебному плану: 72 
- из них лекционных занятий: 8 
- практических занятий: 24 
- лабораторных занятий: 16 
- самостоятельная работа: 24 
- форма контроля: зачет 
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Виды учебной работы, 
включая самостоятельную 

работу студентов и 
трудоемкость (в часах) 

Формы текущего 
контроля успеваемости  
(по неделям семестра) 
Форма промежуточной 

аттестации  
(по семестрам) 

Лек. Лаб. Пр. СРС 

1 Лексика (теория и практика) 8 1-2 1 2 2 2 тест 
2 Грамматика 1 

 (теория и практика) 
8 3-4 1 2 3 3 тест 

3 Грамматика 2  
(теория и практика) 

8 5-6 1 2 3 3 тест 

4 Правильное написание 
сочинения 

8 7-8 1 2 3 3 тест 

5 Аудирование 1 
(теория и практика) 

8 9-10 1 2 3 3 тест 

6 Аудирование 2 
 (теория и практика) 

8 11-12 1 2 2 2 тест 

7 Чтение 1 (теория и практика) 8 13-14 1 2 2 2 тест 
8 Чтение 2 (теория и практика) 8 15-16 1 2 3 3 тест 
9 Закрепление изученного 

материала 
8 17-18   3 3 итоговый тест 

    8 16 24 24 Зачет 
 
 
5. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины  
а) основная литература: 

1. Кожина М.Н. Стилистика русского языка / М.Н.Кожина. – М.: Флинта: Наука, 
2008. – 464 с.   

2. Корец  Г.Б. Китайский язык. Деловая переписка / Г.Б.Корец. – М.: Живой язык, 
2010. – 224 с. 




